Министерство образования и науки Российской Федерации

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего профессионального образования 

«НОВГОРОДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ имени ЯРОСЛАВА МУДРОГО»
Институт непрерывного педагогического образования

Кафедра социологии и билингвального образования

УТВЕРЖДАЮ

Директор ИНПО

____________А.Г. Ширин

«____»__________2011 г.

СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТИПОЛОГИЯ  

(английский язык)

Дисциплина  для специальности 050303.65 — Иностранный язык
Рабочая программа

	СОГЛАСОВАНО

Начальник учебного отдела 

___________  __________

«____» ___________2011 г.

                                                            
	Разработал

Доцент каф. СБО
 ____________Е.В. Рыжкова
_______________2011 г.

 Принято на заседании кафедры СБО протокол № ___ от «___»__________ 2011 г.

Заведующий кафедрой

 ___________ А.Г.Ширин

«____»_____________ 2011 г.                                                                                


Великий Новгород
2011
1 Введение 

 ГОС по дисциплине
Настоящая программа составлена на основе ГОС по специальности 050303.65 Иностранный язык с дополнительной специальностью (2005) и учебного плана по данной специальности. Дисциплина «Сравнительная типология» входит в блок дисциплин предметной подготовки федерального компонента (ДПП.Ф.10)

	ДПП.Ф.10
	Сравнительная типология

Место сравнительной типологии среди других отраслей языкознания. Языковые универсалии; всеобщее, общее и особенное в языках. Понятие типа. Виды типологических исследований. Задачи сравнительной типологии. Методика типологических исследований. Сравнительная фонетика и сравнительная фонология. Способы грамматического выражения. Основные типы сходства и расхождений между языками в плане форм, значений и функционирования грамматических категорий. Типы синтаксической связи. Члены предложения и части речи в языках. Порядок слов. Номинативные средства языка. Словообразование. Объем значения слова. Мотивированное слово в языках. Асимметрия лексического знака. Фразеология. Специфические модели фразеологизмов.


1.2 Место дисциплины в учебном процессе

Дисциплина «Сравнительная типология» изучается в первом семестре на пятом курсе. Данная дисциплина является последней среди изучаемых теоретических лингвистических дисциплин.
1.3 Цели и задачи изучения дисциплины
Целями данного курса является систематизация полученных студентами знаний по фонетике, грамматике, лексикологии в плане сопоставления русского и английского языков, совершенствование знаний и уровня владения изучаемым языком.
При изучении фонологических систем определяются типологические характеристики подсистем гласных и согласных, изучается типология слоговых структур, особенности интонации. В процессе сопоставления морфологических систем определяется типология частей речи и грамматические категории, определяются функциональные различия в употреблении форм залогов в изучаемых языках. Во время изучения типологических свойств синтаксических систем изучается типология словосочетаний и типология членов предложения, а также типология предложений. При изучении типологических свойств лексических систем определяется типология слова, словообразовательных систем и средств словопроизводства.

1.4 Требования к уровню освоения содержания дисциплины
- знание методов и приемов, с помощью которых можно сопоставлять структуру русского и английского языков;

- знание средств передачи различных компонентов структуры английского языка на родной язык и компонентов структуры русского языка на английский язык;

- умение выявлять наиболее существенные типологические характеристики английского и русского языков;

- умение обобщать знания, полученные на лингвистических курсах изучения английского языка;

- владение навыками самостоятельной работы с источниками для получения необходимой информации.

1.5 Интеграция с другими науками, дисциплинами, специальностями
Дисциплина "Сравнительная типология английского и русского языков" изучается во взаимосвязи с другими лингвистическими дисциплинами: фонетикой английского и русского языков, грамматикой, лексикологией, а также с логикой и методикой преподавания английского языка.

В процессе лекционных и семинарских занятий делается краткий обзор истории типологических исследований и изучаются методы типологического анализа. Изучаются труды как отечественных, так и зарубежных лингвистов по вопросам типологии языков мира.

2  Объём дисциплины (в часах) и виды учебной работы, формы контроля
Специальность 050303.65 - Иностранный язык

 Форма обучения - дневная 
Таблица А. 1
	Виды учебной деятельности
	Количество часов
	Семестр

	Аудиторные занятия:
- лекции

- практические занятия

- лабораторные работы

Самостоятельная работа:
- работа с первоисточниками

- подготовка докладов
	26
18

8

-

44
30

14
	IX

	Всего
	70
	

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен, ТК)
	экзамен
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3  СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Содержание теоретических занятий
	1 Типология как особый раздел языкознания. Связь типологии с другими лингвистически​ ми дисциплинами. Методы типологического анализа.
	2 часа/срс 2ч.

	2 Типология фонологических систем английского и русского языков. 

2.1 Понятие фонологического уровня языка. Подсистемы гласных и согласных фонем в двух языках.
	2 часа/срс 2ч.

	2.2 Типологические характеристики ударения и интонации. Типы синтагм.
	 1 ч./срс 1ч.

	2.3 Основные типы слоговых структур в английском и русском языках
	1 час./срс 1ч.

	З Типология морфологического уровня в английском и русском языках

3.1 Понятие морфологического уровня. Основные типологические различия морфологиче​ских систем двух языков. Типология частей речи.
	2 часа/срс Зч.

	3.2 Типология грамматических структур в английском и русском языках
	1час/срс 2ч.

	З.З Категории времени, залога и вида в типологическом освещении. Система родовых и падежных отношений.
	1 ч./срс2ч.

	4 Типология синтаксических систем
4.1 Понятие синтаксического уровня. Различия и типологически общие черты словосоче​таний двух языков. Типы словосочетаний.
	2 часа/срс 2ч.

	4.2 Структурно-семантические типы членов предложения. Типология предложения.
	2 часа/срс 2ч.

	5. Типология слова

5.1 Морфологическая структура слова. Лексические типы слов.
	1 час/срс 1 ч.

	5.2 Типология словообразовательных систем и средств словопроизводства
	2 ч./срс 1 ч.

	5.3 Словосложение и типы сложных слов в двух языках.
	1 час/срс 1ч.


       Итого:   18 часов/срс 20ч.
3.2 Содержание практических занятий
	№
	Название темы
	Кол-во часов
	Содержание темы

	1
	Основные понятия лингвистической типологии. 
	1
	Типология как особый раздел языкознания. Связь типологии с другими лингвистическими дисциплинами. Понятия языкового типа, типа языка, типа в языке. Изоморфизм и алломорфизм. Язык – эталон. Универсалии, их определение и их значение для типологии языков. 

	2
	Методы типологического анализа. Сопоставление как основной метод исследования языков.
	1
	Понятие о методе научного познания. Различие между сравнительно-историческим и сопоставительно-типологическими методами. Отбор типологически существенных признаков сопоставляемых языков. Метод типологических индексов Дж.Гринберга. Разработка индексов синтетичности, словосложения, префиксации, суффиксации.

	3
	Типологические показатели фонологических систем в английском и русском языках. Подсистемы фонологического уровня и их характеристики
	1
	Типологические показатели подсистемы гласных фонем в двух языках. Типологические показатели подсистемы согласных фонем в двух языках. Типологические показатели ударения. Типологические свойства интонации. Основные типы слоговых структур в английском и русском языках.

	4
	Типология морфологических систем в двух языках. Видо-временные отношения в английском и русском языках.
	1
	Понятие морфологического уровня языка. Способы выражения грамматического значения. Разновидности  аналитического и синтетического способов формообразования и их соотношение в русском и изучаемом языках. Грамматические категории глагола в сопоставляемых языках. Связь грамматической категории времени с функционально-семантической категорией темпоральности. Категория временной отнесенности (перфектные/неперфектные формы глагола) в сопоставляемых языках.

	5
	Типология морфологических систем в двух языках. Система падежных и родовых отношений в двух языках. 
	1
	Категория падежа: падежная семантика и падежная форма. Система родовых и падежных отношений. Лексико-грамматические разряды имени прилагательного. Категория степени качества.

	6
	Типология предложения. Типы предложений.
	1
	Понятие синтаксического уровня языка. Предложение как единица языка. Виды синтаксической связи: сочинение и подчинение. Виды подчинения и сферы его функционирования в обоих языках. Критерии определения типов предложения. Типологические схемы повествовательных предложений.

	7
	Типология словосочетаний. Модели словосочетаний.
	1
	Критерии выделения типов словосочетаний. Типы атрибутивных словосочетаний в двух языках. Типы объектных словосочетаний в двух языках.

	8
	Типология словообразовательных систем. Типы простых и сложных слов в английском и русском языках.
	1
	Слово как основная типологическая единица словарного состава языка. Типология средств словопроизводства. Тип словосложения как единица сопоставления. Типы сложных слов в английском и русском языках, их изоморфные и алломорфные признаки.


3.3 Содержание самостоятельной работы

	№
	Название темы
	Кол-во часов
	Содержание темы

	1
	Типология как особый раздел языкознания. Связь типологии с другими лингвистическими дисциплинами. Методы типологического анализа.
	1
	Разделы типологии языков: общая и частная типология, историческая и диахроническая типология, уровневая (аспектная) типология и типология подсистем, ареальная типология. Связь типологии с другими науками. Тип языка как одно из основных понятий лингвистической типологии. История развития сравнительной типологии. Морфологическая классификация языков XIX века. Развитие типологических исследований в XX веке. Методы типологического анализа. Сопоставление как основной метод типологических исследований. Метод типологических индексов. Уровни типологического исследования.

	2
	Фонологический уровень языка. Подсистемы гласных и согласных фонем в двух языках.
	2
	Понятие фонологического уровня языка. Отбор показателей для установления типологии фонологических систем английского и русского языков. Фонологическая оппозиция. Фонологическая корреляция. Нейтрализация фонем. Типологические показатели подсистемы гласных фонем в двух языках. Типологические показатели подсистемы согласных фонем в двух языках. 

	3
	Типологические характеристики суперсегментных средств 

(ударения, интонации). Типы синтагм.
	2
	Типологические показатели ударения. Типологические свойства интонации. Тип синтагм с понижающейся шкалой. Тип синтагм с повышающейся шкалой. Тип синтагм с ровной шкалой.

	4
	Типология слоговых структур.
	1
	Концепции слога: теория выдыхательного толчка (Р.Стетсон, Г.Суит), теория сонорности (О.Есперсен, Д.Джоунз и др.), теория мускульного напряжения (Л.В.Щерба). Основные типы слоговых структур в английском и русском языках.

	5
	Морфологический уровень языка. Основные типологические различия морфологических систем двух языков. 
	2
	Понятие морфологического уровня языка. Способы выражения грамматического значения. Разновидности  аналитического и синтетического способов формообразования и их соотношение в русском и изучаемом языках. Соотношение грамматической формы и грамматического значения. Основные типологические различия морфологических систем английского и русского языков. Типологические критерии сопоставления частей речи. Типология частей речи.

	6
	Типология грамматических категорий в английском и русском языках.
	2
	Понятие грамматической морфологической категории. Соотношение грамматических категорий существительного, прилагательного и глагола в русском и английском языках. 

	7
	Анализ грамматических категорий глагола. 

Анализ грамматических категорий существительного и прилагательного.
	4
	Грамматические категории глагола в сопоставляемых языках. Категория лица и числа глагола. Категория времени глагола. Абсолютные и относительные временные значения, средства их выражения в английском и русском языках. Связь грамматической категории времени с функционально-семантической категорией темпоральности. Категория временной отнесенности (перфектные/неперфектные формы глагола) в сопоставляемых языках.

Категория падежа: падежная семантика и падежная форма. Система родовых и падежных отношений. Лексико-грамматические разряды имени прилагательного. Категория степени качества.

	8
	Синтаксический уровень языка. Различия и типологически общие черты словосочетаний двух языков. Типы словосочетаний.
	2
	Понятие синтаксического уровня языка. Типология словосочетаний. Критерии выделения типов словосочетаний. Типы атрибутивных словосочетаний в двух языках. Типы объектных словосочетаний в двух языках.

	9
	Структурно-семантические черты предложения. Типология предложения.
	2
	Предложение как единица языка. Виды синтаксической связи: сочинение и подчинение. Виды подчинения и сферы его функционирования в обоих языках. Критерии определения типов предложения. Типы двусоставных предложений. Типы односоставных предложений. Типологические схемы повествовательных предложений.

	10
	Типология лексических систем.
	2
	Основные понятия лексического уровня. Слово как основная типологическая единица словарного состава языка. Морфологическая структура слова. Понятие лексической категории. Лексические типы слов.

	11
	Типология словообразовательных систем.
	2
	Понятие типа словообразования. Типология средств словопроизводства. Суффиксальный тип лексем. Префиксальный тип лексем. Типология безаффиксального словообразования. 

	12
	Словосложение и типы сложных слов в двух языках.
	2
	Тип словосложения как единица сопоставления. Типы сложных слов в английском и русском языках, их изоморфные и алломорфные признаки. 


3.4 Примерные темы докладов
1. Языковой тип и тип языка.

2. Изоморфизм и алломорфизм.
3. Язык-эталон.
4. Связь сравнительной типологии с другими дисциплинами.
5. Методы типологических исследований. Сопоставление.
6. Метод типологических индексов.
7. Понятие «универсалии», их значение для типологии.
8. Сравнительная типология языков как раздел языкознания.
9. Значение сравнительной типологии для изучающих язык.
10. История сравнительной типологии как науки.

4  Учебно-методическое обеспечение дисциплины
4.1 Список рекомендуемой литературы.
Основная литература

1. Аракин В.Д.Сравнительная типология английского и русского языков: Учеб. пособие. – 3-е изд. – М.: ФИЗМАТЛИТ, 2005. – 256 с.

2. Афанасьева О.В., Резвецова М.Д., Самохина Т.С. Сравнительная типология английского и русского языков (практикум). Учебное пособие. – Изд.2-е, испр. – М.:ФИЗМАТЛИТ, 2009. – 208с.

3. Зеленецкий А.Л. Сравнительная типология основных европейских языков: Учеб пособие для студентов лингв. Фак. высш. учеб. заведений. – М.: Издательский центр «Академия», 2004. – 252 с.

Дополнительная литература

1. Аракин В.Д. Типология родного и изучаемого языков и проблемы методического прогнозирования // Методика работы над практическим курсом английского языка. — М., 1984 — С. 26—52.
2. Бодуэн де Куртенэ И. А. Избранные труды по общему языкознанию. М., 1963.

3. Грамматика русского языка. — М., 1980. — Т. 2. — Синтак​сис. — С. 83—98.
4. Гринберг Дж. Квантитативный подход к морфологической клас​сификации языков // Новое в лингвистике. — Вып. III. — М., 1963.
5. Гринберг Дж. Некоторые грамматические универсалии, пре​имущественно касающиеся порядка значимых элементов // Новое в лингвистике. — Вып. V. — М., 1970. — С. 114—162.
6. Гухман М. М.  Понятийные категории, языковые универсалиии типология // ВЯ. — 1985. — № 3.
7. Иванова И.П., Бурлакова В.В., Почепцов Г.Г. Теоретическая грамматика современного английского языка. — М., 1981.
8. Лингвистический энциклопедический словарь. М., 1990.
9. Маслов Ю.С. Введение в языкознание. — М., 1987.
10. Серебренников Б. А. О лингвистических универсалиях // Вопросы язы​кознания. — 1972. — № 2.
11. Соколова М.А., Гинтовт К.П., Тихонова P.M., Тихонова И.С. English Phonetics. A Theoretical Course. — М., 1997.
12. Супрун А. Е. Принципы сопоставительного изучения лексики. Методы сопостави​тельного изучения языков. М., 1988. С. 26—31.
13. Щерба   Л. В. Языковая система и речевая деятельность. Л., 1974.
14. Ярцева В. Н. Контрастивная грамматика. — М., 1981. — С. 3-31

4.2 Формы и содержание контроля
Для оценки качества усвоения курса используются следующие формы контроля: 

– текущий: контроль выполнения практических аудиторных и домашних заданий, работы с источниками,

– семестровый: осуществляется посредством устного экзамена по дисциплине и суммарных баллов за весь период изучения дисциплины.

Экзамен включает ответ на 2 теоретических вопроса (вопросы приведены в Приложении А).

Критерии оценки качества освоения студентами дисциплины:

- пороговый («оценка «удовлетворительно) – 42 – 52 баллов.

- стандартный (оценка «хорошо») – 53 - 62 баллов.

- эталонный (оценка «отлично») – 63-70 баллов.

	Критерий 
	В результате освоения дисциплины студент демонстрирует

	пороговый 
	знание и понимание теоретического содержания курса с незначительными пробелами; несформированность некоторых практических умений при применении знаний в конкретных ситуациях, низкое качество выполнения учебных заданий (оценены числом баллов, близким к минимальному); низкий уровень мотивации учения;

	стандартный
	полное знание и понимание теоретического содержания курса, без пробелов; недостаточная сформированность некоторых практических умений при применении знаний в конкретных ситуациях; достаточное  качество выполнения всех предусмотренных программой обучения учебных заданий (некоторые виды заданий выполнены с ошибками); средний уровень мотивации учения;

	эталонный
	полное знание и понимание теоретического содержания курса, без пробелов; сформированность необходимых практических умений при применении знаний в конкретных ситуациях, высокое качество  выполнения всех предусмотренных программой обучения учебных заданий (оценены числом баллов, близким к максимальному); высокий уровень мотивации учения.


Вопросы для самоконтроля

1.      Расскажите о типологии языков и ее месте в языковедении.

2.      Что собой представляет изоморфизм?

3.      Расскажите об алломорфизме.

4.      Какие типы универсалий вы знаете?

5.      Какими свойствами обладает язык-эталон?

6.      В чем выражена связь типологии с другими лингвистическими дисциплинами?

7.      Назовите отечественных и зарубежных лингвистов, занимавшихся проблемами типологии языков. Каковы их достижения?

8.      Каковы принципы типологического изучения родственных и неродственных языков?

9.      Назовите основные методы типологического анализа.

10.  Расскажите о типологии фонологических систем английского и русского языков.

11.   Какие показатели отбираются для установления типологии фонологических систем двух исследуемых языков?

12.  Каковы типологические показатели ударения?

13.  Каковы типологические свойства интонации?

14.  Расскажите о типологии морфологических систем английского и русского языков.

15.  Каковы основные типологические различия морфологической системы двух языков?

16.  Что собой представляет типология частей речи?

17.  Назовите типологические критерии, необходимые для сопоставления частей речи.

18.  Какова типология грамматических категорий в двух языках английском и русском?

19.  Что вы можете сказать о категории числа в английском и русском языках?

20.  Расскажите о категории степени качества в двух языках.

21.  Что вы можете сказать о категориях вида и времени?

22.  Расскажите о категории залога.

23.  Что вы можете сказать о категории модальности в английском и русском языках?

24.  Расскажите о категории лица в двух языках.

25.  Назовите типологические характеристики словосочетаний.

26.  Какова типология членов предложения?

27.  Назовите структурно-семантические типы подлежащего.

28.  Каковы структурно-семантические типы сказуемого?

29.  Каковы структурно-семантические типы дополнения, определения, обстоятельства?

30.  Расскажите о типологии предложения.

31.  Каковы критерии определения типов предложения?

32.  Что собой представляет типология лексических систем?

33.  Как связана сравнительная типология с методикой преподавания английского языка?

5 ПРИЛОЖЕНИЯ 

Приложение А. Карта учебно-методического обеспечения дисциплины. 
Приложение Б. Экзаменационные вопросы.
Приложение В. Методические указания для студентов по подготовке к семинарским занятиям.
Приложение Г. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов.
Приложение Д. Методические рекомендации для преподавателей.
Приложение А

Карта учебно-методического обеспечения

дисциплины    Сравнительная типология (английский язык)
Специальность (направление) 050303.65 –иностранный язык

Формы обучения    дневная_

Часов: всего  ___70 лекций 18 практ.зан. 8, сам. раб.44, курс.раб.(КП) _

Факультет   ППФ.             Кафедра социологии и  билингвального образования

Таблица 1 – Обеспечение дисциплины учебными изданиями

	Библиографическое описание издания (автор, наименование, вид, место и год издания, кол. стр.)
	Вид занятия, в котором используется
	Число часов обеспечиваемых изданием
	Кол. кэз. в библ. НовГУ (на каф.)
	Примечание

	1. Аракин В.Д. Сравнительная типология английского и русского языков. – М.: ФИЗМАТЛИТ, 2005. – 256с.
	лекции, семинары, лаб. раб.
	50
	50
	

	2. Афанасьева О.В., Резвецова М.Д., Самохина Т.С. Сравнительная типология английского и русского языков. – М.: ФИЗМАТЛИТ, 2009. – 208 с.
	семинары
	20
	1
	

	3. Зеленецкий А.Л. Сравнительная типология основных европейских языков: Учеб пособие для студентов лингв. Фак. высш. учеб. заведений. – М.: Издательский центр «Академия», 2004.
	лекции, семинары
	20
	2
	

	4. 
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	


Таблица 2 – Обеспечение дисциплины учебно-методическими изданиями

	Библиографическое описание издания (автор, наименование, вид, место и год издания, кол. стр.)
	Вид занятия, в котором используется
	Число часов обеспечиваемых изданием
	Кол. кэз. в библ. НовГУ (на каф.)
	Примечание

	1. Рабочая программа. Авт. – сост. Рыжкова Е.В. НовГУ, Великий Новгород, 2011.
	лекции, семинары
	70
	1 экз.
	http://www.novsu.ru/doc


	2. 
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	

	8.
	
	
	
	

	9. 
	
	
	
	



Учебно-методическое обеспечение дисциплины _100_ %

Зав. кафедрой ___________ А.Г. Ширин


«____»________________ 2011г.
Приложение Б
Сравнительная типология (английский язык)
Для специальности 050303.65 –Иностранный язык

Вопросы к экзамену по курсу
1. Типология как раздел языкознания. Разделы типологии.
2. Понятие о типе языка.
3. Понятие изоморфизма и алломорфизма.
4. Универсалии, их определение и их значение. Роль типологии для их определения.
5. Связь типологии с другими лингвистическими науками.
6. Типология и методы ее исследования.
7. Сопоставление - основной метод типологического анализа. Особенности сопостави​тельного метода.
8. Другие методы исследования языков.
9. Основные направления развития отечественной типологии (структурно-типологическое и историко-типологическое).
10.Понятие фонологического уровня языка и основные показатели для установления типологии данного уровня.
11.Сравнительная характеристика подсистемы гласных в двух языках.
12.Сравнительная характеристика подсистемы согласных в двух языках.
13.Типологические характеристики суперсегментных средств (ударение, интонация).
14.Типология слоговых структур: основные типы слоговых структур и их особенности в двух языках.
15.Понятие морфологического уровня языка. Критерии для установления типологиче​ских признаков морфологических систем.
16.Категория вида и времени в двух языках.
17.Категория залога и функциональные различия   форм залогов в русском и англий​ском языках.
18.Понятие синтаксического уровня. Критерии выделения типов словосочетаний.
19.Категория падежа в двух языках.
20.Категория грамматического рода в двух языках.
21.Категория определенности - неопределенности (детерминативности) и числа.
22.Слово как основная типологическая единица словарного состава языка.
23.Типология слова. Морфологическая структура слова.
24.Типология средств словопроизводства. Типы производных слов.
25.Словосложение и типы сложных слов.
Приложение В
Сравнительная типология (английский язык)
Для специальности 050303.65 –Иностранный язык

Методические рекомендации для студентов по подготовке к семинарским занятиям

Сравнительная типология английского и русского языков, входит в блок теоретических дисциплин, рассматривающих различные языковые аспекты. Изучение сравнительной типологии английского и русского языков в комплексе с другими теоретическими дисциплинами позволяет создать целостную картину языка как сложной интегральной сущности.
Согласно программе студент должен познакомиться с основными проблемами сравнительной типологии, типологическими свойствами в фонологических, морфологических, синтаксических и лексических системах английского и русского языков.

При подготовке к семинарским занятиям студенту рекомендуется, в первую очередь, обратиться к конспекту лекций, затем ознакомиться с содержанием указанного раздела учебника, составить план ответа не вопросы семинарского занятия. Также студенту рекомендуется ознакомиться с дополнительной литературой с тем, чтобы расширить свои знания по изучаемому вопросу. 

При изучении фонологических систем определяются типологические характеристики подсистем гласных и согласных, изучается типология слоговых структур, особенности интонации. В процессе сопоставления морфологических систем определяется типология частей речи и грамматические категории, определяются функциональные различия в употреблении форм залогов в изучаемых языках. Во время изучения типологических свойств синтаксических систем изучается типология словосочетаний и типология членов предложения, а также типология предложений. При изучении типологических свойств лексических систем определяется типология слова, словообразовательных систем и средств словопроизводства.

Приложение Г
Сравнительная типология (английский язык)
Для специальности 050303.65 –Иностранный язык

Методические указания по организации самостоятельной работы студентов 


Самостоятельная работа играет важную роль при изучении дисциплины, что предусматривает систематическую работу студентов над учебными материалами и развитие навыков самоконтроля.


Изучение учебного материала должно базироваться на работе с учебными пособиями и первоисточниками, приведенными в п. 2.3. данной программы.



Основные цели самостоятельной работы студентов по курсу:

· углубление знаний по предмету;

· формирование умений работать с научной литературой;

· развитие аналитического и лингвистического мышления;

· ознакомление с историческим процессом формирования английского и русского языков.

Виды самостоятельной работы студентов по курсу:

· подготовка к практическим и семинарским занятиям;

· конспектирование первоисточников;

· выполнение практических заданий.

Виды и формы контроля:

· выступления на семинарских занятиях;

· представление докладов по заданным темам;
· представление письменных рефератов.
Приложение Д

Сравнительная типология (английский язык)
Для специальности 050303.65 –Иностранный язык

Методические указания для преподавателей

Требования к лекции: нравственная сторона лекции и пре​подавания, научность и информативность (современный науч​ный уровень), доказательность и аргументированность, наличие достаточного количества ярких, убедительных примеров, фак​тов, обоснований, документов и научных доказательств, эмоци​ональность формы изложения, активизация мышления слуша​телей, постановка вопросов для размышления; четкая структура и логика раскрытия последовательно излагаемых вопросов; ме​тодическая обработка — выведение главных мыслей и поло​жений, подчеркивание выводов, повторение их в различных формулировках; изложение доступным и ясным языком, разъяс​нение вновь вводимых терминов и названий; использование по возможности аудиовизуальных дидактических материалов. Пе​речисленные требования лежат в основе критериев оценки качест​ва лекции.

Структура лекции

По своей структуре лекции могут отличаться одна от дру​гой. Все зависит от содержания и характера излагаемого матери​ала, но существует общий структурный каркас, применимый к любой лекции. Прежде всего, это сообщение плана лекции и стро​гое ему следование. В план включаются наименования основ​ных узловых вопросов лекции, которые могут послужить для составления экзаменационных билетов.

Полезно напомнить содержание предыдущей лекции, свя​зать его с новым материалом, определить место и назначение в дисциплине, в системе других наук. При раскрытии темы мож​но применять индуктивный метод: примеры, факты, подводя​щие к научным выводам; можно также использовать метод де​дукции: разъяснение общих положений с последующим пока​зом возможности их приложения на конкретных примерах. По каждому из анализируемых положений следует делать вывод, выделяя его повторением и интонацией. В конце лекции полез​но подвести итог услышанному. Традиционная вузовская лек​ция обычно называется информационной, имея несколько раз​новидностей.

Вводная лекция. Она знакомит студентов с целью и назна​чением курса, его ролью и местом в системе учебных дисцип​лин. Далее дается краткий обзор курса (вехи развития данной науки, имена известных ученых). В такой лекции ставятся науч​ные проблемы, выдвигаются гипотезы, намечаются перспекти​вы развития науки и ее вклада в практику. Во вводной лекции важно связать теоретический материал с практикой будущей ра​боты специалистов. Далее целесообразно рассказать об общей методике работы над курсом, дать характеристику учебника и учебных пособий, ознакомить слушателей с обязательным спис​ком литературы, рассказать об экзаменационных требованиях. Подобное введение помогает студентам получить общее пред​ставление о предмете, ориентирует их на систематическую рабо​ту над конспектами и литературой, знакомит с методикой рабо​ты над курсом.

Обзорно-повторительные лекции, читаемые в конце разде​ла или курса, должны отражать все теоретические положения, составляющие научно-понятийную основу данного раздела или курса, исключая детализацию и второстепенный материал. Это квинтэссенция курса.

Обзорная лекция. Это не краткий конспект, а систематиза​ция знаний на более высоком уровне. Психология обучения по​казывает, что материал, изложенный системно, лучше запоми​нается, допускает большее число ассоциативных связей. В об​зорной лекции следует рассмотреть также особо трудные вопро​сы экзаменационных билетов. Излагая лекционный материал, преподаватель должен ори​ентироваться на то, что студенты пишут конспект.

Полезно обучить студентов методике конспектирования, правильному графическому расположению и оформлению запи​си: выделению абзацев, подчеркиванию главных мыслей, клю​чевых слов, заключению выводов в рамки, знаку NB — «nota bene», использованию разноцветных ручек или фломастеров.

Искусство лектора помогает хорошей организации работы студентов на лекции. Содержание, четкость структуры лекции, применение приемов поддержания внимания — все это активи​зирует мышление и работоспособность, способствует установ​лению педагогического контакта, вызывает у студентов эмоцио​нальный отклик, воспитывает навыки трудолюбия, формирует интерес к предмету.

Предлагаемые ниже лекционные варианты могут успешно дополнять традиционную лекцию-информацию, будучи исполь​зованными в полном объеме лекционного времени на одном или нескольких занятиях либо как элементы традиционной формы на части занятия (полпары); может быть также разработан авторский лекционный курс в любой из упомянутых форм.

Проблемная лекция.

В отличие от инфор​мационной лекции, на которой преподносится и объясняется го​товая информация, подлежащая запоминанию, на проблемной лекции новое знание вводится как неизвестное, которое необхо​димо «открыть». Задача преподавателя — создав проблемную си​туацию, побудить студентов к поискам решения проблемы, шаг за шагом подводя их к искомой цели. Для этого новый теорети​ческий материал представляется в форме проблемной задачи. В ее условии имеются противоречия, которые необходимо обнару​жить и разрешить.

В ходе их разрешения и в итоге — как результат — студенты приобретают в сотрудничестве с преподавателем новое нужное знание. Таким образом, процесс познания студентов при данной форме изложения информации приближается к поисковой, ис​следовательской деятельности. Главное условие — реализовать принцип проблемности при отборе и обработке лекционного материала, содержания и при его развертывании непосредствен​но на лекции в форме диалогического общения. С помощью проб​лемной лекции обеспечиваются развитие теоретического мыш​ления, познавательного интереса к содержанию предмета, про​фессиональная мотивация, корпоративность.

Лекция-визуализация возникла как результат поиска новых возможностей реализации принципа наглядности. Визуализованная лекция представляет собой устную инфор​мацию, преобразованную в визуальную форму. Видеоряд, будучи воспринятым и осознанным, сможет служить опорой адекватных мыслей и практических действий. Преподаватель должен выполнить такие демонстрационные материалы, такие формы наглядности, которые не только дополняют словесную информацию, но сами выступают носителями содержательной информации. Подготовка такой лекции состоит в реконструировании, перекодировании содержания лекции или ее части в визуальную форму для предъявления студентам через ТСО или вручную (слайды, пленки, планшеты, чертежи, рисунки, cхемы и т.д.). Чтение такой лекции сводится к сводному, развернутому комментированию подготовленных визуальных материалов, которые должны:

• обеспечить систематизацию имеющихся знаний;

• обеспечить усвоение новой информации;

• обеспечить создание и разрешение проблемных ситуаций;

• демонстрировать разные способы визуализации.

В зависимости от учебного материала используются различные формы наглядности:

• натуральные (артефакты);

• изобразительные (слайды, рисунки, фото);

• символические (схемы, таблицы).

В визуализированной лекции важны: определенная визуальная логика и ритм подачи материала, его дозировка, мастерство и стиль общения преподавателя с аудиторией. Основные трудности подготовки такой лекции — в разработке визуальных: средств и режиссуре процесса чтения лекции. Необходимо учитывать:

• уровень подготовленности и образованности аудитории;

• профессиональную направленность;

• особенности конкретной темы.

Не всякий материал подходит для такой формы лекции, равно как и не всякая дисциплина. Однако элементы такой лекции возможны для любого предмета.

Семинарские и практические занятия 

Практические за​нятия (ПЗ) предназначены для углубленного изучения дис​циплины. Их формы разнообразны. Практические занятия играют важную роль в выработке у студентов навыков применения полученных знаний для реше​ния практических задач совместно с преподавателем. Цель практических занятий. ПЗ призваны углублять, рас​ширять, детализировать знания, полученные на лекции в обобщенной форме, и содействовать выработке навыков профессио​нальной деятельности. Они развивают научное мышление и речь, позволяют проверить знания студентов и выступают как сред​ства оперативной обратной связи.

Между лекцией и ПЗ планируется самостоятельная работа студентов, предполагающая изучение конспекта лекций и подготовку к практическим заня​тиям.

Структура ПЗ в основном одинакова:

• вступление преподавателя;

• ответы на вопросы студентов по неясному материалу;

• практическая часть как плановая;

• заключительное слово преподавателя.

Разнообразие занятий вытекает из собственно практической части. Это могут быть обсуждения рефератов, дискуссии, реше​ние задач, доклады, тренировочные упражнения.

Цель занятий должна быть ясна не только преподавателю, но и слушателям.

Следует организовывать ПЗ так, что​бы студенты постоянно ощущали нарастание сложности выпол​няемых заданий, испытывали положительные эмоции от пере​живания собственного успеха в учении, были заняты напряжен​ной творческой работой, поисками правильных и точных реше​ний. Большое значение имеют индивидуальный подход и про​дуктивное педагогическое общение. Обучаемые должны получить возможность раскрыть и проявить свои способности, свой лично​стный потенциал. Поэтому при разработке заданий и плана заня​тий преподаватель должен учитывать уровень подготовки и инте​ресы каждого студента группы, выступая в роли консультанта и не подавляя самостоятельности и инициативы студентов.

При проведении ПЗ следует учитывать роль повторения. Но оно должно быть не нудным, однообразным. Повторение для закрепления знаний следует проводить вариантно, под новым углом зрения, что далеко не всегда учитывается в практике ву​зовского обучения.

Семинарские занятия

Семинар является одним из основных видов практических занятий по гуманитарным и техническим наукам. Он представляет собой средство развития у студентов культуры научного мышления. Семинар предназначен для уг​лубленного изучения дисциплины, овладения методологией на​учного познания. Главная цель семинарских занятий — обеспе​чить студентам возможность овладеть навыками и умениями использования теоретического знания применительно к особен​ностям изучаемой отрасли. На семинарах решаются следующие педагогические задачи:

• развитие творческого профессионального мышления;

• познавательная мотивация;

• профессиональное использование знаний в учебных услови​ях:

а) овладение языком соответствующей науки;

б) навыки оперирования формулировками, понятиями, определениями;

в) овладение умениями и навыками постановки и решения интеллектуальных проблем и задач, опровержения, от​стаивания своей точки зрения. 

Кроме того, в ходе семинарского занятия преподаватель ре​шает и такие частные задачи, как:

• повторение и закрепление знаний;

• контроль;

• педагогическое общение.

В ВШ практикуется 3 типа семинаров:

1. Семинар, имеющий основной целью углубленное изучение определенного систематического курса и тематически проч​но связанный с ним.

2. Семинар, предназначенный для основательной проработки отдельных наиболее важных и типичных в методологичес​ком отношении тем курса или даже одной темы.

3. Семинар исследовательского типа с тематикой по отдель​ным частным проблемам науки для углубленной их разра​ботки.

Форма семинарских занятий: а) развернутая беседа по зара​нее известному плану; б) небольшие доклады студентов с по​следующим обсуждением участниками семинара. Эти формы нет нужды противопоставлять, они перетекают друг в друга.

Выступления в беседе — уже краткие доклады. Метод докладов предполагает обмен мнениями, т. е. момент живой беседы.

Семинар — это всегда непосредственный контакт со сту​дентами, установление доверительных отношений, продуктив​ное педагогическое общение.

Преподаватели, формируя атмосферу творческой работы, ориентируют студентов на выступления оценочного ха​рактера, дискуссии, сочетая их с простым изложением подго​товленных тем, заслушиванием рефератов. Преподаватель дает установку на прослушивание или акцентирует внимание студен​тов на оценке и обсуждении в зависимости от тематики и ситу​ации.

Учитывая характерологические качества студентов (коммуникативность, уверенность в себе, тревожность), преподаватель управляет дискуссией и распределяет роли. Неуверенным в себе, некоммуникабельным студентам предлагаются частные, облег​ченные вопросы, дающие возможность выступить и испытать психологическое ощущение успеха.

В организации семинарских занятий реализуется принцип совместной деятельности, сотворчества. Согласно исследовани​ям совместной учебной деятельности процесс мышления и ус​воения знаний более эффективен в том случае, если решение задачи осуществляется не индивидуально, а предполагает кол​лективные усилия. Поэтому семинарское занятие эффективно тогда, когда проводится как заранее подготовленное совместное обсуждение выдвинутых вопросов каждым участником семина​ра. Реализуются общий поиск ответов учебной группой, возмож​ность раскрытия и обоснования различных точек зрения у сту​дентов. Такое проведение семинаров обеспечивает контроль за усвоением знаний и развитие научного мышления студентов.

Спецсеминар.

Семинар на старших курсах постепенно готовит студентов к спецсеминару, представляющему собой школу общения начина​ющих исследователей по определенной научной проблеме. Здесь успех в большей мере зависит от опыта ведущего. Спецсеми​нар, руководимый авторитетным специалистом, приобретает характер научной школы, приучает студентов к коллективному мышлению и творчеству. В ходе спецсеминара важную роль играют соответствующая ориентация студентов на групповую работу и ее оценка, использование специальных приемов, на​пример моделирования ситуаций. На итоговом занятии препо​даватель, как правило, делает полный обзор семинаров и сту​денческих научных работ, раскрывая горизонты дальнейшего исследования затронутых проблем и возможности участия в них студентов.

На семинарских занятиях предпочтительней обсуждать:

1)  узловые темы курса, усвоение которых определяет качест​во профессиональной подготовки;

2) вопросы, наиболее трудные для понимания и усвоения. Их обсуждение следует проводить в условиях коллек​тивной работы, обеспечивающей активное участие каж​дого студента.
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